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【Tópico】: O pescado de Okayama 

日本
に ほ ん

は周り
ま わ  

を海
うみ

に囲まれた
か こ       

島国
しまぐに

です。岡山
おかやま

も瀬戸内海
せ と な い か い

に面
めん

していますが、日本海
に ほ ん か い

や太平洋
たいへいよう

と違って
ち が    

「これ 湖
みずうみ

では？」といわ

れるほど小さい
ちい     

海
うみ

です。それだ

けに大きな
お お    

海
うみ

では見
み

られないい

ろいろな種類
しゅるい

の魚
さかな

が獲
と

れます。

魚
さかな

だけでなく、貝
かい

、カニ、エビ、

タコもいるし、牡蠣
か き

（カキ）やのり

の養殖
ようしょく

も盛ん
さ か   

です。瀬戸内海
せ と な い か い

に

流
なが

れ込
こ

む高梁川
たかはしがわ

・旭川
あさひがわ

・吉
よ し

井川
い が わ

にも魚
さかな

がいます そして川
かわ

と海
うみ

がまざるところ（汽水域
き す い い き

）にも特徴
とくちょう

のある魚
さかな

がいます。岡山
おかやま

は魚
さかな

の宝庫
ほ う こ

です。 

魚
さかな

は季節
き せ つ

によっておいしさが変
か

わるといわれます。また、魚
さかな

は成長
せいちょう

が早く
はや  

１年
  ねん

経つ
た  

と一回り
ひ と ま わ  

以上
い じ ょ う

大
おお

きくなります。大
おお

きさによ

って味
あじ

や使い道
つか   みち

が変わり
か   

、商品
しょうひん

としての価値
か ち

も変
か

わります。そこ

で、大
おお

きくなっても名前
な ま え

が同
おな

じだと困
こ ま

るので、同じ
お な  

魚
さかな

でも名前
な ま え

が

変
か

わります。成長
せいちょう

して名前
な ま え

が変わる
か   

魚
さかな

を「出世魚
しゅっせうお

」と呼
よ

びます。

また「めでたい」とか縁起
え ん ぎ

がいい魚
さかな

（なにか良い
よ  

ことが起
お

こりそう

な気
き

がする魚
さかな

）と言
い

われたりします。 

O Japa o é  um paí s cércado 
pélo mar, na forma dé 
arquipé lago. Okayama é  
banhado pélo mar Setonaikai o 
qual sé distingué do Mar do 
Japa o é o Océano Pací fico por 
sér um mar féchado, o qué 
déixa muitos a pérguntar: 
“Isto na o é  um lago?”. Mas por 
causa disso é  
     possí vél cativar variadas 
éspé ciés dé péixés qué na o sa o 
éncontrados ém um mar 
abérto é éxténso. Na o apénas 
péixés, o mar é  abundanté ém 
moluscos, crusta céos, 
camaro és é polvos, é també m a 

produça o dé ostra é algas é  bastanté popular. Os rios 
Takahashi, Asahi é  Yoshii qué désaguam no mar 
Setonaikai sa o habitat dos péixés. E ondé os rios sé 
misturam com o mar (foz do rio) os péixés sa o bém 
caractérí sticos. Assim,  Okayama é  uma régia o rica ém 
péscado. 
 Podémos dizér qué o sabor do péixé muda dé acordo 
com as éstaço és. E o crésciménto do péixé é  ra pido séndo 
qué ém um ano, o tamanho chéga a sér mais qué o dobro. 
Conformé o tamanho, o sabor é a finalidadé també m 
mudam, assim como o valor no mércado. Enta o, para 
facilitar a distinça o quanto ao tamanho, muda-sé també m 
a noménclatura do péixé quanto ao séu crésciménto. Os 
péixés qué mudam o nomé ém cada fasé dé crésciménto, 
chamamos dé “shusseuo”. Ou énta o sa o chamados dé 
“medetai” ou péixé auspicioso (péixés qué da o éspérança 
dé bons acontéciméntos).  
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To pico: O péscado dé Okayama 

Cozinha simplés: Um novo désafio com um prato dé péscado (1) 

Okayama, visto por déntro é por fora: A diférénça dé cultura 

culina ria no ponto dé vista do prato dé péixé. 
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それでは岡山
おかやま

でよく知られて
し    

いる魚
さかな

を季節
き せ つ

ごとに紹介
しょうかい

します。 

春
はる

 鰆
さわら

（サワラ） 

岡山
おかやま

の春
はる

を代表
だいひょう

する魚
さかな

です。小
ちい

さい時
と き

には、「サゴシ」といいま

す。「出世魚
しゅっせうお

」です。刺身
さ し み

、表面
ひょうめん

を少
すこ

し焼
や

いたたたき、煮
に

ても焼
や

いてもムニエルでもおいしいです。 

夏
なつ

 アユ 

岡山
おかやま

の川
かわ

の代表的
だいひょうてき

な魚
さかな

。天
てん

ぷら、塩焼
し お や

き、一夜
い ち や

干
ぼ

し、煮
に

たりす

るとおいしいです。 

秋
あき

 チヌ（クロダイ） 

チヌは西日本
に し に ほ ん

、クロダイは東日本
ひがしにほん

の呼び名
よ  な

です。刺身
さ し み

、塩焼
し お や

き

にするとおいしいです。 

冬
ふゆ

 ヒラメ 

一年中
いちねんじゅう

取
と

れますが、冬
ふゆ

のヒラメは肉厚
にくあつ

の白身
し ろ み

なので、煮て
に  

も

焼いて
や   

も揚
あ

げてもおいしいです。 

岡山
おかやま

を代表
だいひょう

する魚
さかな

に「ママカリ」があります。サッパというのが 

標準
ひょうじゅん

の名前
な ま え

ですが、岡山
おかやま

ではママカリと呼
よ

びます。15㎝ぐらい 

の小さな
ち い    

魚
さかな

です。とてもおいしくて、まま（ごはん）を借
か

りてでも 

たくさん食
た

べたくなるということから、ママカリと呼
よ

ばれます。焼
や

 

いても酢漬け
す づ  

、寿司
す し

にも使
つか

われます。 

日本
に ほ ん

で岡山県
おかやまけん

の人
ひと

しか食
た

べないといわれる魚
さかな

が「ヒラ」で 

す。小骨
こ ぼ ね

が多く
おお  

骨
ほね

切
き

りをしてから

食べます
た   

。少
すこ

し面倒
めんどう

ですが味
あじ

はとて

もいいです。刺身
さ し み

や煮
に

つけ、酢
す

でし

めて寿司
す し

の具材
ぐ ざ い

にもなります。 

ほかにも、マダイ・メバル・ゲタ・ハ

モ・イカナゴなどの魚
さかな

が獲
と

れます。

岡山
おかやま

は 「海
うみ

の幸
さち

」 の宝庫
ほ う こ

です。

岡山県
おかやまけん

水産課
す い さ ん か

のインスタグラムやフ

ェイスブックでは、イラストで魚
さかな

を

紹介
しょうかい

し、おいしい食
た

べ方
かた

や料理
り ょ う り

を

日本語
に ほ ん ご

で紹介
しょうかい

しています。スーパーの魚
さかな

コーナーや鮮魚店
せんぎょてん

に

も行
い

き、おいしそうな魚
さかな

を見
み

つけたらいろいろな食
た

べ方
かた

にチャ

レンジしてみましょう。 

 

 

Apréséntamos aqui alguns péixés popularés dé Okayama 
conformé as éstaço és do ano: 
Primavéra:  Sawara (sérra spanish mackérél) 
 E  o péixé qué réprésénta a primavéra ém Okayama. 
Quando péquéno é  chamado dé “sagoshi”. E  um péixé 
“shusseuo”. Muito gostoso como prato dé sashimi, ou 
“tataki” qué é  lévéménté assado na brasa, ou cozido, 
grélhado ou como “meunière” també m fica délicioso. 
 
Véra o:  Ayu (péquéna truta do rio japoné s) 
 E  um péixé qué réprésénta o péscado dos rios dé 
Okayama. E  muito gostoso como “tempura”, grélhado com 
sal, “itiyaboshi” (sécado por uma noité) ou cozido. 
 
Outono:  Tinu (dourada do mar négro) 
 No oésté do Japa o é  chamado dé tinu é no lado lésté é  
conhécido como kurodai. E  gostoso como sashimi é 
grélhado com sal. 
 
Invérno:  Hirame (tipo dé linguado) 
 E  um péixé cativado o ano intéiro, mas no invérno a sua 
carné branca torna-sé robusta o qual é  saboroso cozido, 
grélhado ou fritado. 
 
Outro péixé tí pico dé Okayama é  o “mamakari” 

(sardinella zunasi). O nomé comum é  sappa, mas ém 
Okayama é  chamado dé mamakari. E  um péquéno péixé 
qué médé uns 15cm. O nomé mamakari é  oriundo do 
conto dé o péixé sér ta o gostoso qué a vontadé dé 
continuar a comér com o arroz branco (mama) léva ao 
ponto dé a péssoa pédir émpréstado (kariru) o arroz ao 
vizinho. Mésmo assado també m é  consérvado ém vinagré 
ou usado no prato dé sushi. 
 Outro péixé chamado “hira” (arénqué chiné s) é  dito qué 
ésté é  consumido apénas quém é  da proví ncia dé 
Okayama. E  um péixé bastanté éspinhoso é é  nécéssa rio 
o corté éspécial dé éspinhas (honekiri) para comér. Da  
trabalho mas é  muito gostoso. E  usado no prato dé 
sashimi, cozido, ou mérgulhado ém vinagré para o prato 
dé sushi. 
 També m sa o cativados madai (dourada vérmélha), 
mebaru (cantarilho-ma rmoré), geta (um tipo dé péixé 
solha), hamo (lu cio congro), ikanago (um tipo dé 
galéota), étc. Okayama é  uma mina dé “riquézas 
marí timas”. Véndo o instagram é facébook da Divisa o dé 
Pésca do Govérno dé Okayama, éncontrara o ilustraço és 
com éxplicaça o dé cada péixé ém como saboréar é 
apréséntaça o dé pratos ém japoné s. Expériméntém as 
va rias formas dé saboréar o péscado quando 
éncontrarém algum péixé gostoso no supérmércado ou 
no mércado dé péixé.  
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簡単
かんたん

料理
りょうり

：魚
さかな

料理
りょうり

に挑戦
ちょうせん

してみましょう （1） 
【Cozinha simples】: Um novo desafio com um 
prato de pescado (1) 

特集
とくしゅう

で紹介
しょうかい

した岡山
おかやま

の魚
さかな

を使った
つ か    

料理
り ょ う り

をしてみましょう。 

煮魚
にざかな

 

 煮魚
にざかな

の味付
あ じ つ

けは、「さみしさ１杯
ぱい

、水
みず

２杯
  はい

」という合い言葉
あ  こ と ば

を覚
おぼ

えておくとおいしくできあがります。 

「さ」は砂糖
さ と う

、「み」はみりん、「し」はしょう油
ゆ

、「さ」は酒
さけ

のことで

す。「１杯
ぱい

」というのは砂糖
さ と う

、みりん、しょう油
ゆ

、酒
さけ

は同じ
お な  

量
りょう

を入
い

れ

るということです。「水
みず

２杯
  はい

」というのは砂糖
さ と う

やみりん、しょう油
ゆ

、酒
さけ

の量
りょう

の２倍
ばい

を入
い

れるということです。この割合
わりあい

を覚
おぼ

えておくとどん

な魚
さかな

でもおいしい煮魚
にざかな

になります。 

お正月
しょうがつ

の料理
り ょ う り

には、出世魚
しゅっせうお

と言
い

われるブリがよく使
つか

われま

す。では、ブリを使って
つ か    

煮魚
にざかな

を作
つく

ってみましょう。 

（２
ふた

人分
り ぶ ん

） 

ブリ（2切
き

れ） 

砂糖
さ と う

・みりん・しょう油
ゆ

・酒
さけ

  

それぞれ大
おお

さじ１ 水
みず

大
おお

さじ２ 

①砂糖
さ と う

・みりん・しょう油
ゆ

・酒
さけ

、水
みず

を鍋
なべ

に入
い

れます。 

②火
ひ

にかけ、ふっとうしたらブリを加
くわ

えます。 

アルミホイルをかぶせて落とし蓋
 お     ぶた

をし、弱火
よ わ び

で８分
ふん

ほど煮
に

て 

火
ひ

を止
と

めます。 

③皿
さ ら

に盛り付
も  つ

けて出来上
で き あ

がりです。 

 

 

 

 

 

 

 

Vamos préparar um prato com o péixé qué apréséntamos 
na coluna dé “to pico”. 
“Nizakana” (péixé cozido no éstilo japoné s) 
 Décoré a frasé “sa-mi-shi-sa ippai, mizu ni-hai (1 porça o 
dé tristéza, 2 porço és dé a gua).” é podéra o préparar 
sémpré um délicioso “Nizakana”. 
A sí laba “sa” é  satou (açu car); “mi” é  mirin (condiménto 
japoné s); “shi” é  shōyu (molho dé soja) é “sa” é  sakê. O 
“ippai” indica a quantidadé igual para o açu car, o mirin, o 
sho yu é o saké . O “mizu ni-hai” significa duas vézés a 
quantidadé dé a gua ém rélaça o ao total dos outros 
ingrédiéntés. Lémbrando désta raza o, vocé  podéra  
préparar um gostoso nizakana com qualquér péixé. 
 No prato do Ano Novo é  muito sérvido um “shusseuo” 
chamado “buri” (yéllowtail). Vamos énta o préparar o 
nizakana com o buri. 
(Porça o para 2 péssoas) 
-Buri (2 fatias); 
-Açu car, mirin, sho yu, saké , 1 colhér dé sopa 
réspéctivaménté; 
-A gua 2 colhérés dé sopa. 
1) Colocar na panéla o açu car, mirin, sho yu, saké  é a a gua. 
2) Lévar ao fogo é quando férvér, colocar as fatias dé buri. 
  Cobrir os ingrédiéntés com a folha dé alumí nio é déixar 
cozér por 8 minutos ém fogo brando. Passado os minutos, 
tirar do fogo. 
3) Transférir para o prato é sérvir. 
 
 
 
 
 
 
 

岡山
おかやま

、内
うち

の目
め

・外
そと

の目
め

：魚
さかな

の食べ方
た   

に見る
み  

食
しょく

文化
ぶ ん か

の違
ちが

い 

                     -中国
ちゅうごく

の大連
だいれん

では- 

【Okayama, visto por dentro e por fora】: Diferença da 

cultura culinária no ponto de vista do prato de peixe. 
—Dalian, República Popular da China— 

 特集
とくしゅう

で紹介
しょうかい

したように、岡山
おかやま

は瀬戸内海
せ と な い か い

に面
めん

していて「海
うみ

の

幸
さち

」に恵
めぐ

まれています。 私
わたし

は中国
ちゅうごく

の大連
だいれん

に住
す

んでいました。

大連
だいれん

は渤
ぼっ

海
かい

という海
かい

に面
めん

している大都市
だ い と し

で魚
さかな

も豊富
ほ う ふ

です。国
こ く

土
ど

の広い
ひ ろ  

中国
ちゅうごく

なので、魚
さかな

の食べ方
た  か た

も地方
ち ほ う

によって特色
とくしょく

があり

ます。ここでは、サゴシとヒラを取り上
と  あ

げて食べ方
 た    かた

を紹介
しょうかい

します。 

大連
だいれん

ではサゴシの水
すい

餃子
ぎ ょ う ざ

が名物
めいぶつ

料理
り ょ う り

です。サゴシのスープ

もよく食卓
しょくたく

に登場
とうじょう

します。サゴシの水
すい

餃子
ぎ ょ う ざ

は具材
ぐ ざ い

はサゴシ、

豚肉
ぶたにく

をミンチ状
じょう

にします。その割合
わりあい

は半々
はんはん

でもいいし、サゴシ

が 3分
ぶん

の１でもいいです。生姜
し ょ う が

を細かく
こ ま    

刻
きざ

み、ミンチの中
なか

に入
い

れ、冷水
れいすい

を少
すこ

しずつ足
た

しては、同じ
おな   

方向
ほ う こ う

に混
ま

ぜていきます。 

 

 
 Como vimos no “To pico”, a proví ncia dé Okayama é  
banhada pélo Setonaikai (mar intérior dé Seto) é é  rico 
ém produtos marí timos. Eu uma véz moréi na cidadé dé 
Dalian , na China. Dalian é  uma grandé cidadé portua ria 
ém frénté ao Mar dé Bohai qué també m é  rico ém 
péscado. Como séndo um paí s éxténso, conformé a 
régia o, as caractérí sticas do prato é a consumaça o dé 
péixé na China é  bastanté variada. Apréséntarémos sobré 
o sagoshi é o hira. 
 Em Dalian, o prato tí pico é  o gyoza cozido dé sagoshi. A 
sopa dé sagoshi també m é  popularménté sérvido. Para o 
réchéio do gyoza cozido dé sagoshi, alé m do sagoshi é  
juntado a carné dé porco moí da. A raza o éntré os dois  
podé sér dé 1/2, ou 1/3 dé carné dé sagoshi. Coloca-sé o 
géngibré picado junto a  carné moí da é mistura-sé sémpré 
para o mésmo lado, adicionando a gua dé pouco a pouco.  
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塩
しお

小
こ

さじ１、サラダ油
ゆ

大
おお

さじ２を入
い

れてまだ同
おな

じ方向
ほ う こ う

に混
ま

ぜま

す。これで、旨味
う ま み

が具材
ぐ ざ い

に閉じ込
と  こ

められます。ペースト状
じょう

になっ

たらニラを 0.5 センチに切
き

って、具材
ぐ ざ い

の上
う え

にちらします。この

段階
だんかい

では、あまり混
ま

ぜないのがコツです。混
ま

ぜるとニラの色
いろ

が黒
く ろ

ずみ、風味
ふ う み

も見
み

栄
ば

えも落
お

ちるからです。餃子
ぎ ょ う ざ

の皮
かわ

で中身
な か み

がはみ

ださないように包
つつ

みます。ふっとうした鍋
なべ

に餃子
ぎ ょ う ざ

を入
い

れて蓋
ふた

を

し、湧
わ

いてきたら蓋
ふた

をはずして２、３分
ぷん

ゆでます。餃子
ぎ ょ う ざ

が全部
ぜ ん ぶ

浮
う

かびふっくらしたら取り出
と  だ

して浅い
あ さ   

皿
さ ら

に入
い

れます。たれは、酢
す

、

すだち、ゆずなどがお勧
すす

めです。肉汁
にくじゅう

が口
く ち

の中
なか

に広
ひろ

がりおいし

いです。 

魚
さかな

のスープは日本
に ほ ん

の澄
す

まし

汁
じ る

に似
に

た味
あじ

です。スープの材料
ざいりょう

としてはヒラがおいしいです。体
からだ

はシャンパンゴールドに輝
かがや

き、

白っぽい
し ろ       

筋肉
きんにく

を多
おお

く持
も

ちます。

栄養面
えいようめん

では脂肪
し ぼ う

が少
すく

なく、高
こ う

タ

ンパク質
しつ

で、コラーゲンを豊富
ほ う ふ

に含
ふく

みます。ヒラは、ハモと同
おな

じ

ように皮
かわ

の下
した

にたくさんの小骨
こ ぼ ね

があります。「骨切
ほ ね き

り」をするのは

岡山
おかやま

と同
おな

じです。スープを作
つく

るときは、ヒラはうろこをとり、小骨
こ ぼ ね

を

切
き

って、水切
み ず き

りし、熱湯
ねっと う

をかけて臭
く さ

みをとります。（サゴシを使用
し よ う

する場合
ば あ い

も熱湯
ねっと う

をかけます）。鍋
なべ

に冷水
れいすい

を入
い

れて、先
さ き

の魚
さかな

を

冷水
れいすい

にいれ、ふっとうしないように弱火
よ わ び

で１０分
ぷん

程度
て い ど

炊
た

きます。

せん切
ぎ

りした生姜
し ょ う が

を入
い

れて、魚
さかな

が白
し ろ

っぽくなったら火
ひ

を止
と

めま

す。イタリアパセリかパクチーを小
ちい

さく切
き

って散
ち

らし、塩
しお

少々
しょうしょう

、ご

ま油
あぶら

２、３滴
てき

たらしてできあがりです。残
のこ

りのスープはゼリ-状
じょう

に

なります。ダイエットの食事
し ょ く じ

としても一押
い ち お

しです。 

このように、材料
ざいりょう

は同
おな

じでも、その食べ方
た  か た

は国
く に

によって地方
ち ほ う

によっていろいろです。日本
に ほ ん

でも郷土
き ょ う ど

料理
り ょ う り

といって、その地方
ち ほ う

で独特
ど く と く

の食べ方
た  か た

・料理
り ょ う り

がありますね。皆
みな

さんの住
す

んでいた国
く に

で

はどんな魚
さかな

料理
り ょ う り

がありますか。 

Dépois, adicionar 1 colhér dé cha  dé sal é 2 colhérés dé 
sopa dé o léo végétal, misturando sémpré para o mésmo 
lado. Assim, o sabor fica infiltrado no ingrédiénté. 
Quando a massa tornar-sé ém uma pasta, éspalhar por 
cima o nirá (tipo dé alho-porro ) picado ém 0.5 cm. Na o sé 
mistura muito nésté moménto, pois com a mistura a cor 
do nirá éscurécé o qué faz cair o sabor é a aparé ncia. 
Envolva o réchéio com a massa do gyouza como pastél. 
Colocar os gyouzas numa panéla com a gua férvénté é 
féchar com a tampa. Abrir quando éstivér ébulindo é 
déixar por 2 a 3 minutos.Quando os gyouzas coméçarém 
a subir, transférir para um prato raso. Récoméndamos 
como molho para acompanhar, o vinagré, sudachi (tipo dé 
papéda), yuzu (fruta cí trica asia tica), étc. O réchéio 
suculénto fica uma délí cia. 
 A sopa dé péixé é  muito parécida com o sumashijiru 
(caldo transparénté) do Japa o. Como ingrédiénté da sopa, 
o péixé hira é  muito gostoso. E  um péixé dourado dé 
carné branca. Muito nutriénté, com baixa caloria é alta 
protéí na, rico ém cola géno. O hira, assim como o hamo, 
tém muita éspinhas logo abaixo da pélé. També m sé faz o 
“honegiri” igual ao modo dé Okayama. Para préparar o 
caldo, tira-sé as éscamas do hira, corta-sé as éspinhas, é 
dépois dé lavar, déspéja-sé a gua férvénté para tirar o 
chéiro. (També m no caso dé sagoshi, déspéja-sé a gua 
férvénté). Colocar o péixé numa panéla com a gua fria é 
cozér por uns 10 minutos ém fogo baixo sém déixar dé  
atingir o ponto dé ébuliça o. Adicionar o géngibré picado 
é quando o péixé tornar-sé ésbranquiçado, tirar do fogo. 
Juntando a salsinha dé folha lisa (italian parsley) ou 
coéntro (pakuchi), com sal a gosto, 2 a 3 gotas dé azéité 
dé gérgélim, é a sopa ésta  pronta. O caldo qué réstar sé 
torna uma gélé ia muito récoméndada como um prato 
para diéta. 
 Como vimos, a manéira dé préparo sé distingué 
conformé o paí s ou a régia o, mésmo usando os mésmos 
ingrédiéntés. No Japa o també m a gastronomia régional 
(kyōdo ryōri) tém suas caractérí sticas dé como sé comé é 
os pratos ém si. Qué tipos dé pratos dé péscado éxistém 
no séu paí s? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

シリーズ「人
ひと

」：情熱的
じょうねつてき

な歌人
か じ ん

、芦田
あ し だ

高子
た か こ

 
【 Série “Pessoa” 】 : Takako Ashida, uma 
poetisa de paixão. 

日本
に ほ ん

には、５．７．５．７．７．の３１文
も

字
じ

（３１音
おん

）で、自分
じ ぶ ん

の気持
き も

ち・景色
け し き

・様子
よ う す

などを表
あらわ

す「短歌
た ん か

」という詩
し

のつくり方
かた

がありま

す。短歌
た ん か

を表
あらわ

すことを「短歌
た ん か

を詠
よ

む」といいます。 

No Japa o ha  um éstilo dé poésia chamado “Tanka” cuja 
éstrutura é  formada com vérsos dé 5-7-5-7-7 sí labas 
réspéctivaménté (31 sí labas) para éxpréssar 
séntiméntos, paisagéns é situaço és. Expréssar-sé atravé s 
dé tanka, dizémos: “tanka o yomu”.  

魚の骨切り 
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芦田
あ し だ

高子
た か こ

は、岡山
おかやま

出身
しゅっしん

の有名
ゆうめい

な

歌人
か じ ん

(短歌
た ん か

を詠む
よ  

人
ひと

)です。高子
た か こ

は、

情熱的
じょうねつてき

な短歌
た ん か

を詠んだ
よ   

歌集
かし ゅ う

「流檜」

（さすひば）を出版
しゅっぱん

し、たいへん人気
に ん き

のある歌人
か じ ん

となります。正義感
せ い ぎ か ん

の強
つよ

か

っ た 高子
た か こ

は 、 戦争
せんそう

に 使う
つ か  

弾丸
だんがん

の

試射場
し し ゃ じ ょ う

に反対
はんたい

し、北陸
ほ く り く

地方
ち ほ う

の女性
じょせい

た

ちと共
と も

に戦
たたか

います。その様子
よ う す

を短歌
た ん か

で記録
き ろ く

した「歌集
かし ゅ う

・内灘
うちなだ

」を発表
はっぴょう

し、社
しゃ

会派
か い は

歌人
か じ ん

として、短歌
た ん か

の世界
せ か い

でたいへん有名
ゆうめい

になりました。 

高子
た か こ

は、１９０７年
      ねん

岡山県
おかやまけん

北
きた

の勝田郡
か つ た ぐ ん

で生
う

まれ、村
むら

ではただ

一人
ひ と り

高等
こ う と う

女学校
じ ょ が っ こ う

に進
すす

みました。文学
ぶんがく

に憧れ
あこが  

、大阪
おおさか

の女子
じ ょ し

専門
せんもん

学校
がっこ う

を卒業
そつぎょう

し雑誌
ざ っ し

記者
き し ゃ

となります。日中
にっちゅう

戦争
せんそう

の時
と き

中国
ちゅうごく

に行
い

き、

その体験
たいけん

を小説
しょうせつ

にして発表
はっぴょう

し注目
ちゅうもく

されます。 

医師
い し

を目指す
め ざ  

学生
がくせい

と結婚
けっこん

し、夫
おっと

の故郷
ふるさと

の石川県
いしかわけん

に住
す

んで

短歌
た ん か

を詠む
よ  

活動
かつどう

に励
はげ

みます。が、女性
じょせい

の活動
かつどう

を低く
ひ く  

評価
ひょ うか

し古
ふる

い考え方
かんが      

の残る
の こ  

ところでの結婚
けっこん

生活
せいかつ

は長続
ながつづ

きせず離婚
り こ ん

しま

す。しかし、離婚後
り こ ん ご

も金沢市
か な ざ わ し

を中心
ちゅうしん

に短歌
た ん か

の愛好家
あ い こ う か

を集
あつ

めて、

「新歌人社
し ん か じ ん し ゃ

」という短歌
た ん か

の団体
だんたい

をつくり雑誌
ざ っ し

を発行
はっこ う

しました。その

後
ご

は、６千首
せんしゅ

以上
い じ ょ う

の短歌
た ん か

を次々に
つぎつぎ   

発表
はっぴょう

し、短歌
た ん か

の弟子
で し

もどんど

ん増
ふ

えていきます。「新歌人社
し ん か じ ん し ゃ

」の支部
し ぶ

は全国
ぜんこく

に広
ひろ

まり、岡山県
おかやまけん

にも津山
つ や ま

に支部
し ぶ

ができました。 

高子
た か こ

は、石川県
いしかわけん

に住んで
す   

からも故郷
ふるさと

岡山
おかやま

を忘
わす

れることはあり

ませんでした。たびたび帰
かえ

ってきては、生家
せ い か

から仰
あお

ぎ見
み

る那
な

岐
ぎ

山
さん

のことをたくさん短歌
た ん か

に詠
よ

んでいます。 

高子
た か こ

の短歌
た ん か

の底
そこ

に流
なが

れているのは、女性
じょせい

の解放
かいほう

とよりよい

社会
しゃかい

に変えたい
か   

という考え方
かんが   かた

で多く
おお  

の人
ひと

の共感
きょうかん

を得
え

ました。

「第 1回
だい   かい

ソビエト訪問
ほ うもん

婦人
ふ じ ん

使節団
し せ つ だ ん

」の一人
ひ と り

に選
えら

ばれ、１か月間
げつかん

旧
きゅう

ソビエト（今
いま

のロシア）を視察
し さ つ

しました。それが縁
えん

で、「芦田
あ し だ

高子
た か こ

選集
せんしゅう

」がロシア語
ご

と中国語
ち ゅ う ご く ご

に翻訳
ほんやく

されて出版
しゅっぱん

されました。

日本
に ほ ん

の歌人
か じ ん

としては初
はじ

めてのことでした。その後
ご

、東京
とうきょう

で開
ひら

か

れた世界
せ か い

初
はつ

の宇宙
う ち ゅ う

飛行士
ひ こ う し

・ソビエトのガガーリンの歓迎会
かんげいかい

にも

招待
しょうたい

され、高子
た か こ

の短歌
た ん か

を書いた
か   

絵
え

皿
ざら

を贈
おく

り、大変
たいへん

喜
よろこ

ばれたこと

もあったそうです。 

年
と し

を取
と

ってから列車
れっしゃ

事故
じ こ

に遭
あ

い、８か月間
げつかん

もベッドでの生活
せいかつ

をすることもありましたが、その間
かん

も精力的
せいりょくてき

に短歌
た ん か

を詠む
よ  

活動
かつどう

を

続
つづ

けました。 

このような活動
かつどう

で、石川県
いしかわけん

では賞
しょう

を受けたり
う   

、兼六
けんろく

園
えん

の近
ちか

くに

歌碑
か ひ

が建てられたり
た    

高く
た か  

評価
ひょ うか

されています。が、岡山県
おかやまけん

では津
つ

山市
や ま し

にある丹後山
た ん ご や ま

と、生家
せ い か

近く
ち か  

の「風
かぜ

の里
さ と

公園
こ う えん

」の２か所
し ょ

に歌碑
か ひ

が残
のこ

されているだけなのが残念
ざんねん

です。 

Takako Ashida é  uma “kajin”(poétisa dé tanka) famosa, 
natural dé Okayama. Takako tornou-sé popular com a 
publicaça o dé séus poémas intré pidos na coléça o 

chamada “Sasuhiba” (流檜). Ela foi uma ativista qué lutou 

junto com as mulhérés da régia o dé Hokuriku contra a 
imposiça o dé a réa para tésté dé balas a sérém usadas na 
guérra. Publicou a coléça o “Kashū / Uchinada” no qual 
éxpréssa-sé atravé s dos tankas sobré o moviménto, o qué 
féz com qué ficassé famosa no mundo do tanka como uma 
poétisa dé justiça social. 
 Takako nascida ém 1907, no distrito dé Katsuta-gun ao 
norté da proví ncia dé Okayama é foi a u nica da vila qué 
chégou a fréquéntar o colégial ém uma éscola féminina. 
Foi apaixonada péla litératura é dépois dé términar a 
éscola féminina dé éspécializaça o ém Osaka, tornou-sé 
rédatora dé révista. Chamou a aténça o da sociédadé com 
a publicaça o do livro sobré a éxpérié ncia na China 
duranté a guérra sino-japonésa. 
 Casou-sé com um éstudanté dé médicina é continuou a 
sua atividadé como poétisa na proví ncia dé Ishikawa, 
térra natal dé séu ésposo. Entrétanto a vida numa régia o 
ém qué désvalorizava o moviménto féminino dévido os  
antigos pénsaméntos, féz com qué o casaménto na o 
durassé é qué acabou ém divo rcio. Mésmo assim, apo s o 
divo rcio, réuniu os fa s dé tanka, principalménté na 
cidadé dé Kanazawa, formando uma associaça o dé tanka 
“Shin-kajin-sha” é féz a publicaça o dé révistas. Apo s isso, 
chégou a publicar mais dé 6 mil poésias tanka, 
auméntando o nu méro dé adéptos. As sucursais do   
“Shin-kajin-sha” sé éxpandiram pélo paí s intéiro, é ém 
Okayama foi éstabélécida a sucursal dé Tsuyama. Takako 
nunca sé ésquécéra, mésmo vivéndo na proví ncia dé 
Ishikawa. Dé véz ém quando voltava para a casa dos pais 
ondé criava os poémas contémplando o monté Nagisan. 
 O alicércé dos tankas dé Takako foi a sua polí tica dé 
libértaça o das mulhérés é a mudança para uma mélhor 
sociédadé, o qual ganhou a simpatia dé muita génté. Ela 
foi éscolhida como mémbro da “Priméira Missa o 
Féminina para a Unia o Sovié tica” no qual participou da 
inspéça o dé visita a  Unia o Sovié tica (atual Ru ssia) por 1 
mé s. Atravé s déssé ví nculo, foi publicado a coléta néa 
“Ashida Takako Senshū” traduzido ém russo é chiné s. 
Apo s, foi convidada para a réunia o dé récépça o do 
priméiro astronauta, o sovié tico Yuri Gagarin, réalizado 
ém To quio, quando foi éntrégué ao mésmo, um prato 
éscrito com o tanka dé Takako déixando-o bastanté féliz. 
 Takako sofréu um acidénté férrovia rio com uma idadé 
avançada é passou 8 mésés ém cama, mésmo assim, 
continuou ativa na criaça o dé tankas. 
 Dévido a éstas atividadés, éla foi altaménté 
homénagéada, séndo prémiada pélo govérno dé Ishikawa 
é foi construí do um monuménto com a sua poésia 
pro ximo ao parqué Kenrokuen. Todavia, infélizménté ém 
Okayama, éncontram-sé apénas dois monuméntos 
cravados com a sua poésia: um no monté Tangoyama na 
cidadé dé Tsuyama, é outro no parqué “Kaze no Sato 
Kōen” pro ximo a  casa dos pais da poétisa. 
 
 
 

芦田高子（1907∼1979）親族提供 
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岡山県
おかやまけん

ではあまり多
おお

くの人
ひと

に知
し

られていませんが、県
けん

北
ほ く

に出
で

か

けることがあれば、歌碑
か ひ

を訪
たず

ねて情熱的
じょうねつてき

な歌人
か じ ん

・芦田
あ し だ

高子
た か こ

の

一生
いっしょう

を偲
しの

んでみてはどうでしょうか。 

Sa o poucas as péssoas qué sabém sobré ésta poétisa aqui 
na proví ncia dé Okayama, mas quando tivérém chancé dé 
ir para o norté da proví ncia, procurém o monuménto 
para rélémbrar a vida dé Takako Ashida, qué foi uma 
“kajin” dé muita paixa o. 

ぶらり：坂野
さかの

鉄
てつ

次郎
じろう

と記念館
きねんかん

 【Perambulando】: Tetsujiro Sakano e o seu memorial 

岡山県
おかやまけん

総合
そ う ご う

グランドを過ぎ
す  

、旧国道
きゅうこくどう

５３号
   ご う

線
せん

を北
きた

に向
む

かってい く と 、津
つ

高郵便局
だかゆうびんきょく

があります。この郵便局
ゆうびんきょく

の隣
となり

に

あるのが 「坂野
さ か の

記念館
き ね ん か ん

」 です 。 この

記念館
き ね ん か ん

は、１９９３年
     ねん

日本
に ほ ん

の郵便
ゆうびん

制度
せ い ど

に

大きな
お お    

力
ちから

を尽くした
つ   

坂野
さ か の

鉄
てつ

次郎
じ ろ う

の功績
こ うせ き

をたたえるとともに郵政
ゆうせい

事業
じ ぎ ょ う

を広く
ひろ  

知
し

ら

せるためにできました。鉄
てつ

次郎
じ ろ う

の遺品
い ひ ん

や

郵便
ゆうびん

に関係
かんけい

する資料
し り ょ う

がいろいろ展示
て ん じ

してあります。 

 日本
に ほ ん

では、江戸
え ど

時代
じ だ い

までは手紙
て が み

などは「飛脚
ひきゃく

」といって人々
ひとびと

が

リレーして運
はこ

んでいました。１８７１（明治
め い じ

４）年
ねん

、手紙
て が み

・小包
こづつみ

などを

日本
に ほ ん

全国
ぜんこく

どこへでも決まった
き   

料金
りょうきん

で安く
やす  

配達
はいたつ

する郵便
ゆうびん

制度
せ い ど

をス

タートさせたのは、「日本
に ほ ん

の郵便
ゆうびん

の父
ちち

」ともいわれる前島
まえじま

密
ひそか

で

す。１円
えん

切手
き っ て

に描
か

かれている人
ひと

なので顔
かお

を見
み

たことがあるかもし

れません。 

その郵便
ゆうびん

制度
せ い ど

をより便利
べ ん り

に無駄
む だ

のないシステムにしたのが、

岡山市
お か や ま し

出身
しゅっしん

の坂野
さ か の

鉄
てつ

次郎
じ ろ う

です。日本
に ほ ん

の「日本
に ほ ん

の郵便
ゆうびん

の母
はは

」とも

呼
よ

ばれます。 

 鉄
てつ

次郎
じ ろ う

は、１８７３年
ねん

岡山市
お か や ま し

で生
う

まれました。東京
とうきょう

帝国
ていこ く

大学
だいがく

を

卒業
そつぎょう

し、郵便
ゆうびん

や通信
つうしん

の事業
じ ぎ ょ う

を行
おこな

う逓信省
ていしんしょう

という国
く に

の機関
き か ん

に入
はい

り

ました。郵便
ゆうびん

開始
か い し

の年
と し

に扱
あつか

った郵便
ゆうびん

は約
やく

５７万通
まんつう

でした。ところ

が、約
やく

３０年
   ねん

たち鉄
てつ

次郎
じ ろ う

が入
はい

ったころには約
やく

１０００倍
ばい

の約
やく

６億通
おくつう

を扱
あつか

うようになり、配達
はいたつ

の遅れ
おく    

や、効率的
こ う り つて き

でないことが増
ふ

え、

制度
せ い ど

がうまくいかないことが増
ふ

えました。そこで、鉄
てつ

次郎
じ ろ う

は通信
つうしん

地図
ち ず

を作成
さ くせい

する、郵便物
ゆうびんぶつ

の区分
く ぶ ん

を決める
き   

、電話局
でんわきょ く

を設置
せ っ ち

する、

郵便
ゆうびん

専用
せんよう

列車
れっしゃ

を作
つく

り郵便物
ゆうびんぶつ

を大量
たいりょう

に運
はこ

ぶ、年
ねん

賀状
が じ ょ う

の元日
がんじつ

配達
はいたつ

をする、正確
せいかく

な配達
はいたつ

時間
じ か ん

を確保
か く ほ

するなどをすすめ、今日
こんにち

の郵便
ゆうびん

事業
じ ぎ ょ う

に基礎
き そ

を確立
か く りつ

しました。 

鉄
てつ

次郎
じ ろ う

は、１９１９年
ねん

に逓信省
ていしんしょう

を退官
たいかん

し、故郷
ふるさと

岡山
おかやま

に帰
かえ

ってき

ました。そこで片上
かたかみ

鉄道
てつどう

の社長
しゃちょう

、県内
けんない

に電気
で ん き

会社
がいしゃ

をまとめた

会社
かいしゃ

の設立
せつりつ

、村長
そんちょう

、

国会
こっかい

議員
ぎ い ん

など岡山
おかやま

が

発展
はってん

するように力
ちから

を尽
つ

くしました。 

 坂野
さ か の

記念館
き ね ん か ん

に入
はい

っ

てみましょう。まず、

中庭
なかにわ

には「薄利
は く り

多売主
た ば い し ゅ

義
ぎ

を守
ま も

れ」という彫かれた
ほ    

石碑
せ き ひ

がありま

す。この言葉
こ と ば

は、鉄
てつ

次郎
じ ろ う

が近代的
きんだいてき

な郵政
ゆうせい

システムを進
すす

めるため

に大事
だ い じ

にした教
おし

えです。 

 Passando pélo parqué ésportivo Okayama-ken Sōgo 
Ground é séguindo para o norté da antiga rodovia nº 53 
(kyūkokudō 53gō-sen) ha  o corréio-agé ncia Tsudaka. Ao 
lado do corréio fica o mémorial “Sakano Kinen-kan”. Esté 
mémorial foi construí do ém 1993 a fim dé homénagéar 
os féitos dé Tetsujiro Sakano qué féz évoluir o sistéma do 
corréio no Japa o, é també m para qué o sérviço postal séja 
amplaménté réconhécido. A éxposiça o inclui as suas 
rélí quias é documéntos concérnéntés ao corréio. 
 Até  a éra Edo, no Japa o, a corréspondé ncia éra éntrégué 
atravé s dé révézaménto dé péssoas chamadas “hikyaku”. 
Em 1871 (Ano 4º da éra Méiji), déu-sé iní cio ao novo 
sistéma dé corréio no qual as cartas é pacotés éram 
éntrégués ém qualquér parté do Japa o com uma taxa fixa 
é mo dica, graças a Hisoka Maejima, conhécido como o 
“Pai do Corréio no Japa o”. Talvéz vocé s ja  ténham visto 
alguma véz, pois é  a péssoa répréséntada no sélo dé ¥1 
(um ién). 
 E quém désénvolvéu o sistéma do corréio dé forma mais 
convéniénté é com ménos déspérdí cio, foi Tetsujiro 
Sakano, natural da cidadé dé Okayama. E no Japa o élé é  
chamado dé “Bénféitor do Corréio”. 
 Tetsujiro nascéu na cidadé dé Okayama ém 1873. Apo s 
formar-sé péla antiga Univérsidadé dé Tokyo trabalhou 
no antigo Ministé rio da Comunicaça o, qué éra o o rga o do 
govérno qué ocupava o sérviço dé corréio é comunicaça o. 
Quando déu-sé iní cio do sérviço postal no paí s, o nu méro 
dé corréspondé ncia dé um ano chégava a quasé 570.000. 
E dépois dé 30 anos, quando Tetsujiro coméçou a ocupar-
sé no sérviço, o nu méro dé corréspondé ncias auméntou 
quasé mil vézés, é ésté téria qué lidar-sé com quasé 600 
milho és dé cartas, o qué també m auméntou os atrasos na 
éntréga, é a inéficaz do sérviço, tornando o sistéma da 
é poca inopéranté. Logo, Tetsujiro élaborou o mapa dé 
comunicaça o, détérminou a classificaça o das 
corréspondé ncias, instalou a divisa o dé télécomunicaça o, 
providénciou o transporté férrovia rio pro prio dé corréio  
para conduzir grandé cargas dé corréspondé ncias; 
réalizou a éntréga dé carto és no dia do Ano Novo é 
garantiu o témpo éxato dé éntréga, éstabélécéndo assim, 
o novo alicércé do sérviço postal atual. 
 Tetsujiro aposéntou-sé do antigo Ministé rio da 
Comunicaça o ém 1919 é rétornou para Okayama, a sua 
térra natal. Mésmo assim, continuou ativo dédicando-sé 
para o désénvolviménto dé Okayama, ocupou o cargo dé 
dirétor-géral da Férrovia Katakami; éstabélécéu uma 
émprésa corporativa élé trica da proví ncia; ocupou o 
cargo dé chéfé da aldéia, mémbro do parlaménto, étc. 
 Vamos visitar o mémorial “Sakano Kinen-kan”. Priméiro, 
éncontrara o um monuménto no jardim intérior, 
éncravado com a frasé “Hakuri Tabai Shugi o Mamoré 
(Protéja a polí tica dé péquénos lucros é dé altas véndas)”. 
Esté foi o énsino qué Tetsujiro séguiu para désénvolvér é 
modérnizar o sistéma dé sérviço postal.      
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館内
かんない

には、現在
げんざい

までの郵便
ゆうびん

の歴史
れ き し

、坂野
さ か の

鉄
てつ

次郎
じ ろ う

の業績
ぎょうせき

の

紹介
しょうかい

、机
つくえ

・かばん・持ち物
も  も の

・卒業
そつぎょう

証書
しょうしょ

などを展示
て ん じ

した書斎
し ょ さい

の

再現
さいげん

、日本
に ほ ん

で発売
はつばい

された切手
き っ て

の展示
て ん じ

などのコーナーがありま

す。 

現在
げんざい

では、通信
つうしん

方法
ほ う ほ う

として電子
で ん し

メールや SNS などがよく使
つか

わ

れるようになりました。また、昨年
さ くねん

１０月
がつ

からは郵便
ゆうびん

料金
りょうきん

が値上
ね あ

げになりました。郵便
ゆうびん

事業
じ ぎ ょ う

にとっては厳
きび

しい時代
じ だ い

になっていま

すが、坂野
さ か の

記念館
き ね ん か ん

を訪
たず

ねて日本
に ほ ん

の郵便
ゆうびん

について興味
き ょ う み

をもって

みてはどうでしょうか？  

 No intérior ha  as éxposiço és sobré a histo ria do corréio, 
éxplicaça o sobré o désémpénho dé Tetsujiro Sakano, a 
réconstruça o da sala dé éstudo com a éscrivaninha, 
maléta, uténsí lios, o diploma, étc., é a coléça o dos sélos 
qué foram véndidos no Japa o. 
 Atualménté o modo dé comunicaça o dé maior uso é  
atravé s dé ménsagém élétro nica ou rédé social. E no mé s 
dé outubro do ano passado houvé um auménto no custo 
do corréio. Com isso, para o sérviço postal é  uma é poca  
difí cil para sobrévivér, mas qué tal um pouco dé 
curiosidadé é visitar o mémorial Sakano Kinen-kan para 
aliméntar o intéréssé sobré o corréio do Japa o?  
 

生活
せいかつ

情報
じょうほう

：災害
さいがい

に備
そな

えて 
【Informações do cotidiano】:  

Preparando-se para qualquer catástrofe 

昨年
さ くねん

、 能登
の と

半島
はんと う

では １月
がつ

１日
ついたち

に

震度
し ん ど

７の大地震
お お じ し ん

、９月
がつ

には記
き

録的
ろ くてき

豪雨
ご う う

があり、大
おお

きな災害
さいがい

が発生
はっせい

しました。８

月
がつ

８日
よ う か

の日向灘
ひゅうがなだ

沖
おき

の震度
し ん ど

６弱
じゃく

の地震
じ し ん

の後
あ と

は、しばらくの 間
あいだ

「巨大
きょだい

地震
じ し ん

注意
ちゅうい

」の「臨時
り ん じ

情報
じょうほう

」が気象庁
きしょうちょう

から出
だ

されました。多
おお

くの人
ひと

が、我が家
わ  や

の防災
ぼうさい

準備
じゅんび

を見直
み な お

ししたことで

しょう。共同
きょうどう

通信社
つうしんしゃ

のアンケートによると、５０％以上
い じ ょ う

の人
ひと

が「水
みず

や食べ物
た  も の

、防災
ぼうさい

用品
よ うひん

の点検
てんけん

、購入
こうにゅう

」し、２６％が「避難
ひ な ん

経路
け い ろ

や

避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

を確認
かくにん

」したそうです。私
わたし

の家
う ち

でも非常
ひじ ょ う

持ち出し
も  だ  

品
ひん

を

確認
かくにん

し追加
つ い か

しました。避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

や防災
ぼうさい

用品
よ うひん

などは、岡山市
お か や ま し

のホ

ームページをインターネットで検索
けんさ く

すると、詳しい
く わ    

情報
じょうほう

が得
え

られ

ます。ハザードマップも多言語
た げ ん ご

で出
だ

されていて、その中
なか

にも

災害
さいがい

への事前
じ ぜ ん

準備
じゅんび

や避難
ひ な ん

方法
ほ う ほ う

など詳
くわ

しく書
か

かれています。 

そこで、身近
み ぢ か

な人
ひと

の災害
さいがい

に対する
たい      

準備
じゅんび

や意識
い し き

を、あくら編集
へんしゅう

委員
い い ん

・スタッフや近
ちか

くの人
ひと

に協力
きょうりょく

してもらい調
し ら

べてみました。 

〇ほとんどの人
ひと

が準備
じゅんび

していたもの 

・非常食
ひじょうしょく

、水
みず

の備蓄
び ち く

 

（３
みっ

日分
か ぶ ん

は準備
じゅんび

しているという回答
かいと う

もありました。） 

・ハザードマップ 

（区
く

役所
や く し ょ

、公民館
こうみんかん

などの公共
こうきょう

施設
し せ つ

にあります。） 

・家族
か ぞ く

との連絡
れんらく

方法
ほ う ほ う

（スマホと回答
かいと う

した人
ひと

は、充電
じゅうでん

の方法
ほ う ほ う

やそ 

の他
ほか

の連絡
れんらく

方法
ほ う ほ う

も考
かんが

えておく必要
ひつよう

があるでしょう。） 

・避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

・避難
ひ な ん

経路
け い ろ

の確認
かくにん

（豪雨
ご う う

の場合
ば あ い

、用水沿
よ う す い ぞ

いの避難
ひ な ん

路
ろ

 

より自宅
じ た く

の２階
かい

のほうが安全
あんぜん

という回答
かいと う

がありました。また避難
ひ な ん

 

場所
ば し ょ

が遠
とお

いので高齢者
こ うれいしゃ

には避難
ひ な ん

途中
と ち ゅ う

危険
き け ん

のほうが大
おお

きいと

いう回答
かいと う

もありました。） 

No ano passado, no dia 1º dé janéiro ém Noto Hantou 
(Ishikawa) houvé um grandé térrémoto qué atingiu a 
éscala 7, é no mé s dé sétémbro houvé uma cata strofé 
dévido a chuva torréncial nunca régistrada antés. No dia 
8 dé agosto, apo s um térrémoto dé éscala dé quasé 6 da 
a réa marí tima dé Hyuganada, a Agé ncia Météorolo gica 
émitiu por um témpo, o “Alérta dé Térrémoto dé Grandé 
Escala” é “Informaço és Extraordina rias”. Acréditamos 
qué muitos révistaram os préparos dé prévénça o dé 
cata strofés da casa. Baséado no énquété réalizado péla 
agé ncia noticia ria Kyodo News Service, mais dé 50% 
réspondéram qué féz “o éstoqué dé a gua, aliméntos é 
révisa o dos objétos dé prévénça o contra cata strofé”, 26% 
fizéram “a vérificaça o do caminho é local dé réfu gio”. Eu 
també m  vérifiquéi os iténs dé émérgé ncia é acréscéntéi 
algumas coisas. Quanto aos locais dé réfu gio é iténs dé 
prévénça o contra cata strofés, buscando no sité do 
municí pio dé Okayama péla intérnét, vocé s conséguira o 
informaço és com mais détalhés. També m éncontra-sé no 
sité, o Hazard Map (Mapa dé Risco dé Cata strofé) ém 
va rios idiomas, o qual informa com détalhés os 
préparativos ém caso dé cata strofé é os récursos para 
réfugiar-sé. 
Com a coopéraça o dos éditoré é funciona rios do Akura, 
fizémos uma pésquisa sobré os préparativos é a opinia o  
dé cada um ém caso dé cata strofé. 

○ Iténs qué a maioria déixa préparado: 

・ Estoqué dé aliméntos dé émérgé ncia é a gua  (houvé 

a résposta dé qué o éstoqué é  para 3 dias); 

・ O Hazard map (éncontra-sé ém instituiço és pu blicas: 

nas préféituras, nos kōminkans, étc.); 

・ Quanto ao modo dé contato com a famí lia (a quélés 

qué réspondéram aparélhos célularés, é  nécéssa rio 

també m dispor o modo dé récarrégar ou préparar 

outras opço és dé contato); 

Quanto a  cértificaça o dos locais é caminhos para réfu gio 

(ém caso dé chuvas torréntés, é  mais séguro réfugiar-sé 

no andar supérior dé ondé ésta  do qué os réfu gios ao lado 

dé canais. Ha  també m a préocupaça o dé réfu gio dos 

idosos, caso o local séja distanté o qué auménta o risco dé 

périgo duranté o caminho.); 
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そのほか、防災
ぼうさい

グッズの購入
こうにゅう

、家具
か ぐ

の転倒
てん と う

防止
ぼ う し

、太陽光
た い よ う こ う

 

発電
はつでん

による蓄電
ちくでん

などもありました。 

〇災害
さいがい

時
じ

、避難所
ひ な ん じ ょ

での生活
せいかつ

に対する
たい     

不安
ふ あ ん

 

・トイレ、プライバシーの確保
か く ほ

 

・常用
じょうよう

している薬品
やくひん

の手
て

に入れる
い   

方法
ほ う ほ う

 

・食べ物
た  も の

（宗教上
しゅうきょうじょう

いろいろな制限
せいげん

があり、食
た

べてはいけないもの

がある。例
たと

えば豚肉
ぶたにく

。病気
び ょ う き

のため、食
た

べるものに制限
せいげん

があ

る。） 

・ペットの同伴
どうはん

避難
ひ な ん

ができる避難所
ひ な ん じ ょ

がない。 

〇その他
た

の意見
い け ん

 

・自分
じ ぶ ん

の年齢
ねんれい

を考
かんが

え、日
ひ

ごろから自分
じ ぶ ん

のことは自分
じ ぶ ん

でできるよう

に健康
けんこ う

に心
こころ

がけている。 

・避難
ひ な ん

生活
せいかつ

は一時的
い ち じ て き

なので、少し
す こ  

のがまんは必要
ひつよう

だと思
おも

う。 

・高齢者
こ うれいしゃ

・病気
び ょ う き

の人
ひと

・少数
しょうすう

や弱い
よ わ   

立場
た ち ば

の人
ひと

への配慮
はいり ょ

はぜひ

必要
ひつよう

である。 

岡山市
お か や ま し

も、６年前
ねんまえ

の西日本
に し に ほ ん

豪雨
ご う う

では大
おお

きな被害
ひ が い

に見舞
み ま

われ

ました。３０年
ねん

～４０年
    ねん

以内
い な い

に、高い
たか   

確率
か く りつ

で起
お

きるといわれてい

る南海
なんかい

トラフ地震
じ し ん

。みなさんの住む
す  

地域
ち い き

では、どんな災害
さいがい

が

予想
よ そ う

されるか、そのための準備
じゅんび

は整
ととの

っているか、もう一度
い ち ど

見直
み な お

してみてください。 

Outros pontos ém quésta o sa o a consciéntizaça o ém 
comprar o kit dé prévénça o dé cata strofé, fixar os mo véis, 
o uso dé énérgia solar, étc. 
○ Préocupaço és qué tém ém vivér nos réfu gios duranté 

a cata strofé: 
・ Quanto a  séguridadé no uso dé banhéiro, 

privacidadé; 
・ Como obtér as médicinas dé uso régular; 
・ Quanto aos aliméntos (quando ha  réstriço és dévido 

a  réligia o. Por éxémplo: carné dé porco. Ou limitaço és 
por causa dé énférmidadé); 

・ Quanto aos animais dé éstimaça o qué na o sa o 
pérmitidos nos réfu gios. 

○ Outras opinio és: 
・ Considérando a pro pria idadé, tomar muito cuidado 

com a sau dé para podér cuidar-sé dé si mésmo; 
・ Sér no mí nimo, toléranté, lémbrando qué a vida num 

réfu gio é  algo témpora rio; 
・ E  rélévanté a considéraça o aos idosos, énférmos, é 

outros ém situaça o vulnéra vél. 
 Ha  6 anos atra s, a cidadé dé Okayama sofréu um énormé 
dano com a chuva torréncial qué atingiu o oésté do Japa o. 
Déntro dé 30 a 40 anos, ha  uma grandé possibilidadé dé 
ocorrér o térrémoto do Nankai Trough. Vamos révisar 
mais uma véz os préparativos é quais as préviso és dé 
cata strofé qué podé ocorrér na a réa ondé moram. 

 

あくらボランティア編集
へんしゅう

委員
い い ん

 Voluntários do Akura 

岸本
き し も と

晴美
は る み

、片山
かたやま

敬子
け い こ

、森
も り

英
ひで

志
し

、 

下山
しもやま

俊子
と し こ

、姜波
き ょ う は

、坂田
さ か た

昭
あき

江
え

、 

ザヒド・マハムド 

日本語
に ほ ん ご

と 英語
え い ご

、 中国語
ち ゅ う ご く ご

、

韓国語
か ん こ く ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル

語
ご

、ベトナム語
ご

の 6か国語
こ く ご

で年
ねん

4
 

回
かい

発行
はっこ う

しています。 

Kishimoto Harumi, Katayama Kéiko, Mori Hidéshi, 

Shimoyama Toshiko, Kyo Ha, Sakata Akié, Morioka 

Atsushi.  Zahééd Mahmood 
As édiço és sa o publicadas 4 vézés por ano, com vérso és 
ém 6 idiomas: inglé s, chiné s, coréano, éspanhol, 
portugué s é viétnamita. 

Ｆａｃｅｂｏｏｋ Facebook 

岡山市
お か や ま し

国際
こ く さ い

交流協
こうりゅうきょう

議会
ぎ か い

の公式
こ う し き

Facebook で

は、当協
とうきょう

議会
ぎ か い

のニュースやイベント情報
じょうほう

等
と う

を

多言語
た げ ん ご

で発信
はっしん

しています。二次元
に じ げ ん

コードに

アクセスし、ぜひご覧
らん

ください 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/ 

A Associaça o dé Intérca mbio Intérnacional ésta  com 

uma conta oficial no Facébook, ondé podéra o vérificar 

as notí cias, événtos é informaço és multilí ngué. Basta 

acéssar pélo co digo dé barras bidiménsional. 

https://www.facebook.com/Kokusaika.OkayamaCity/ 

連絡先
れんらくさき

 Contato 

友好交流サロン（西川
ゆうこ うこ う りゅ う        にしがわ

アイプラザ４階
かい

）： 

〒700-0903 岡山市北区幸町
おかやましきたくさいわいちょうちょう

10-16    
TEL：086-234-5882 

岡山市役所国際課
お か や ま し や く し ょ こ く さ い か

： 

〒700-8544 岡山市北区大供
お か や ま し き た く だ い く

1-1-1  
TEL：086-803-1112 

https://www.city.okayama.jp/0000012949.html 

過去（令和
れいわ

5年度分
ねんどぶん

より）のバックナンバーをＨPに掲載
けいさい

しています。 

Intérnational Exchangé Loungé (Yu ko  Ko ryu  Salon) 
in Nishigawa AI plaza 4F: 
10-16 Saiwai-cho, Kita-ku, Okayama City, Zip 700-
0903 
Ph. 086-234-5882 
Intérnational Affairs Division, Okayama City Hall: 
1-1-1 Daiku, Kita-ku, Okayama City, Zip 700-8544 

Ph. 086-803-1112 

https://www.city.okayama.jp/0000012949.html 
As edições anteriores (a partir de 2023) estão 
publicados no site. 

 


